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Standard International Trade Classification

REVISION 3

Classification type pour le commerce international

3e RÉVISION

Section 0 Food and live animals Produits alimentaires et animaux vivants
Division 00 Live animals other than  animals of Division 03. Animaux vivants autres que ceux figurant dans la 

division 03.
Division 01 Meat and meat preparations. Viandes et préparations de viande.
Division 02 Dairy products and birds’ eggs. Produits laitiers et œufs d’oiseaux.
Division 03 Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs 

and aquatic invertebrates and preparations thereof.
Poissons (à l’exclusion des mammifères marins), crustacés, 
mollusques et autres invertébrés aquatiques et préparations.

Division 04 Cereals and cereal preparations. Céréales et préparations à base de céréales.
Division 05 Vegetables and fruit. Légumes et fruits.
Division 06 Sugar, sugar preparations and honey. Sucres, préparations à base de sucre et de miel.
Division 07 Coffee, tea, cocoa, spices, and manufactures thereof. Café, thé, cacao, épices et produits dérivés.
Division 08 Feeding stuff for animals (not including unmilled 

cereals).
Nourriture destinée aux animaux (à l’exclusion des céréales 
non moulues).

Division 09 Miscellaneous edible products and preparations. Produits et préparations alimentaires divers.
Section 1 Beverages  and tobacco Boissons et tabacs
Division 11 Beverages. Boissons.
Division 12 Tobacco and tobacco manufactures. Tabacs bruts et fabriqués.
Section 2 Crude materials, inedible, except fuels Matières brutes non comestibles à l’exception 

des carburants
Division 21 Hides, skins and furskins, raw. Cuirs, peaux et pelleteries, bruts.
Division 22 Oils seeds and oleaginous fruit. Graines et fruits oléagineux.
Division 23 Crude rubber (including synthetic and reclaimed). Caoutchouc brut (y compris le caoutchouc synthétique 

et le caoutchouc régénéré).
Division 24 Cork and wood. Liège et bois.
Division 25 Pulp and waste paper. Pâtes à papier et déchets de papier.
Division 26 Textile fibres (other than wool tops and other 

combed wool) and their wastes (not manufactured 
into yarn or fabric).

Fibres textiles (à l’exception des laines en ruban [tops] 
et autres laines peignées) et leurs déchets (non transformés 
en fils ou en tissus).

Division 27 Crude fertilizers, other than those of Division 56, 
and crude minerals (excluding coal, petroleum and 
precious stones).

Engrais bruts, autres que ceux de la division 56, et minéraux 
bruts (à l’exclusion du charbon, du pétrole et des pierres 
précieuses).

Division 28 Metalliferous ores and metal scrap. Minerais métallifères et déchets de métaux.
Division 29 Crude animal and vegetable materials, n.e.s. Matières brutes d’origine animale ou végétale, n.d.a.
Section 3 Mineral fuels, lubricants and related materials Combustibles minéraux, lubrifiants et produits connexes
Division 32 Coal, coke and briquettes. Houilles, cokes et briquettes.
Division 33 Petroleum, petroleum products and related 

materials.
Pétrole, produits dérivés du pétrole et produits connexes.

Division 34 Gas, natural and manufactured. Gaz naturel et gaz manufacturé.
Division 35 Electric current. Énergie électrique.
Section 4 Animal and vegetable oils, fats and waxes Huiles, graisses et cires d’origine animale ou végétale
Division 41 Animal oils and fats. Huiles et graisses d’origine animale.
Division 42 Fixed vegetable fats and oils, crude, refined or 

fractionated
Graisses et huiles végétales fixes, brutes, raffinées 
ou fractionnées.

Division 43 Animal or vegetable fats and oils, processed; waxes 
of animal or vegetable origin; inedible mixtures or 
preparations of animal or vegetable fats and oils, 
n.e.s.

Huiles et graisses animales ou végétales, préparées ; 
cires d’origine animale ou végétale ; mélanges 
ou préparations non alimentaires de graisses 
ou d’huiles animales ou végétales, n.d.a.

Section 5 Chemicals and related products, n.e.s. Produits chimiques et produits connexes, n.d.a.
Division 51 Organic chemicals. Produits chimiques organiques.
Division 52 Inorganic chemicals. Produits chimiques inorganiques.
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Division 53 Dyeing, tanning and colouring materials. Produits pour teinture, tannage et colorants.
Division 54 Medical and pharmaceutical products. Produits médicinaux et pharmaceutiques.
Division 55 Essential oils and resinoids and perfume materials; 

toilet, polishing and cleaning preparations.
Huiles essentielles, résinoïdes et produits de parfumerie ; 
préparations pour la toilette, produits d’entretien et détersifs.

Division 56 Fertilizers (other than those of Group 272). Engrais (autres que ceux du groupe 272).
Division 57 Plastics in primary forms. Matières plastiques sous formes primaires.
Division 58 Plastics in non-primary forms. Matières plastiques sous formes autres que primaires.
Division 59 Chemical materials and products, n.e.s. Matières et produits chimiques, n.d.a.
Section 6 Manufactured goods classified chiefly by material Articles manufacturés classés principalement d’après 

la matière première
Division 61 Leather, leather manufactures, n.e.s., and dressed 

furskins
Cuirs et peaux, préparés et ouvrages en cuir, n.d.a. 
et pelleteries apprêtées.

Division 62 Rubber manufactures, n.e.s. Caoutchouc manufacturé, n.d.a.
Division 63 Cork and wood manufactures (excluding furniture). Ouvrages en liège et en bois (à l’exclusion des meubles).
Division 64 Paper, paperboard, and articles of paper pulp, of 

paper or of paperboard.
Papiers, cartons et ouvrages en pâte de cellulose, en papier 
ou en carton.

Division 65 Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and 
related products.

Fils, tissus, articles textiles façonnés, n.d.a. et produits 
connexes

Division 66 Non-metallic mineral manufactures, n.e.s. Articles minéraux non métalliques manufacturés, n.d.a.
Division 67 Iron and steel. Fer et acier.
Division 68 Non-ferrous metals. Métaux non ferreux.
Division 69 Manufactures of metal, n.e.s. Articles manufacturés en métal, n.d.a.
Section 7 Machinery and transport equipment Machines et matériel de transport
Division 71 Power generating machinery and equipment. Machines génératrices, moteurs et leur équipement.
Division 72 Machinery specialized for particular industries. Machines et appareils spécialisés pour industries 

particulières.
Division 73 Metalworking machinery. Machines et appareils pour le travail des métaux.
Division 74 General industrial machinery and equipment, n.e.s., 

and machine parts, n.e.s.
Machines et appareils industriels d’application générale, 
n.d.a., et parties et pièces détachées, n.d.a., de machines, 
d’appareils et d’engins.

Division 75 Office machines and automatic data processing 
machines.

Machines et appareils de bureau ou pour le traitement 
automatique  de l’information.

Division 76 Telecommunications and sound recording and 
reproducing apparatus and equipment.

Appareils et équipement de télécommunication 
et pour l’enregistrement et la reproduction du son.

Division 77 Electrical machinery, apparatus and appliances, 
n.e.s., and electrical parts thereof (including non-
electrical counterparts n.e.s. of electrical household 
type equipment).

Machines et appareils électriques, n.d.a., et leurs parties et 
pièces détachées électriques (y compris les équivalents non 
électriques, n.d.a., de machines et appareils électriques 
à usage domestique).

Division 78 Road vehicles (including air-cushion vehicles). Véhicules routiers (y compris les véhicules à coussin d’air).
Division 79 Other transport equipment. Autre matériel de transport.
Section 8 Miscellaneous manufactured articles Articles manufacturés divers
Division 81 Prefabricated buildings; sanitary plumbing, heating 

and lighting fixtures and fittings, n.e.s.
Constructions préfabriquées ; appareils sanitaires et 
appareillage de plomberie, de chauffage et d’éclairage, n.d.a.

Division 82 Furniture and parts thereof, bedding, mattresses, 
mattress supports, cushions and similar stuffed 
furnishings.

Meubles et leurs parties ; articles de literie, matelas, 
sommiers, coussins et articles similaires rembourrés 
ou garnis intérieurement.

Division 83 Travel goods, handbags and similar containers. Articles de voyage, sacs à main et contenants similaires.
Division 84 Articles of apparel and clothing accessories. Vêtements et accessoires du vêtement.
Division 85 Footwear. Chaussures.
Division 87 Professional, scientific and controlling instruments 

and apparatus, n.e.s.
Instruments et appareils professionnels, scientifiques 
et de contrôle, n.d.a.

Division 88 Photographic apparatus, equipment and supplies 
and optical goods, n.e.s.; watches and clocks.

Appareils et fournitures de photographie et d’optique, n.d.a. ; 
montres et horloges.

Division 89 Miscellaneous manufactured articles, n.e.s. Articles manufacturés divers, n.d.a.
Section 9 Commodities and transactions not classified 

elsewhere in SITC
Articles et transactions non classés ailleurs dans la CTCI

Division 91 Postal packages not classified according to kind. Colis postaux non classés par catégorie.
Division 93 Special transactions and commodities not classified 

according to kind.
Transactions spéciales et articles spéciaux non classés par 
catégorie.

Division 96 Coins (other than gold coin) not being legal tender. Monnaies (autres que les pièces d’or) n’ayant pas cours légal.
Division 97 Gold, non-monetary (excluding gold, ores and 

concentrates).
Or, à usage non monétaire (à l’exclusion des minerais 
et concentrés d’or).

Note: Please note that for presentational reasons, a shorter version of the
SITC revision 3 labels is used in the table headers of this publication.

Note : Veuillez noter que pour des contraites de présentation, une version
abrégée des libellés du CTCI révision 3 est utilisée dans les titres des tableaux
de cette publication.
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